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Abstract. Modern education is undergoing extensive changes associated with the rapid development of interactive
teaching methods. The purpose of this study was to investigate the practice of using the case method in Russian as a
foreign language classes in higher education institutions. The study considered the key requirements for the application
of the case method in teaching and developing critical thinking and supporting student independence. The study was
aimed at investigating the effectiveness of the case method in improving student performance, language knowledge,
critical thinking skills, and cultural understanding. The study examined modern tools that help improve the language
skills of future specialists in various fields. The use of the case method in university classes is relevant for creating diverse
educational formats that meet the requirements of modern society. The study found that the use of the case method in
university classes is necessary for teaching students, as it prepares them for their future profession. The key findings of
the study revealed that the case method creates a dynamic and interactive learning environment, promotes active student
participation in learning, and a deeper understanding of the Russian language and culture. The case method helps to form
a stable worldview and communicative competence. The findings of the study can be applied in the work of teachers
in higher education and general education institutions. The study also discussed the significance of these findings for
language teachers and suggested future research areas in the application of the case method in teaching
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B INTRODUCTION

One reason for the increased interest in Russian is its status
as an international language. Russian is one of the six offi-
cial languages of the United Nations and is also the language
of international communication in the former Soviet Union
countries. This makes it a valuable tool for trade and cultur-
al ties with Russian-speaking countries. In Kyrgyzstan, the
key focus is on developing Russian not only as an official

language, but also as a language of interethnic and intercul-
tural communication. The status of Russian as a language of
interethnic communication is prescribed in Article 3 of the
Constitutional Law of the Kyrgyz Republic No. 140 “On the
State Language of the Kyrgyz Republic” (2023).

The case method contributes to the development of com-
municative competence. According to Y. Rozhkov (2023),
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the role of the case method in teaching is that it allows for
objective assessment, identification of situations and prob-
lems, and consideration of the interests of learners. The
case method is an effective method in education if its ap-
plication is part of a system of practical exercises using the
Russian language as an example. The use of the case meth-
od in Russian language classes as a second language in
higher education institutions has proven to be an effective
and interesting approach for language learners. S. Gruzko-
va & A. Kamaleeva (2013) considered the emergence and
problems of introducing the case study method into profes-
sional education: “Case studies are aimed at mastering not
only specific knowledge and skills, but also at developing
the general intellectual and communicative potential of the
learner and the teacher”. According to A. Bakhtina (2016),
“case studies are a method that contributes to the develop-
ment of communicative competence”.

E. Aryukova et al. (2020) noted that “the case method
can be viewed as a means of getting students more in-
volved in learning, thereby helping them develop creative
thinking and the ability to make decisions independently
when faced with problems”. The case method is a teaching
method that involves analysing and discussing real situ-
ations or scenarios. This encourages students to take an
active part in the learning process, apply their knowledge,
and develop critical thinking skills that they can use in
their future professional activities. T. Grishina (2018) not-
ed that “the methodological and educational principles of
the case study method can be effective in teaching social
sciences and humanities”.

O. Apanasenko (2020) pointed out that the case study
method is a modern pedagogical technology, and therefore
its mastery by teachers is relevant for improving the effec-
tiveness of the educational process. The features and specif-
ics of using interactive methods for teaching Russian to stu-
dents from national groups in higher education institutions
were discussed. The use of interactive forms of teaching in
the educational process is one of the requirements for the
implementation of basic educational programmes. Interac-
tive teaching methods enable students to freely exchange
knowledge, opinions, and ideas, and contribute to the
creation of a study group team (Opanasenko & Chernen-
ko, 2022). During creative work, a special atmosphere of
cognitive activity is created, based on feedback, collective
experience (representing the sum of the individual efforts
of each participant in the educational process) and mutual
evaluation of joint activities.

Notably, when case technologies are used in Russian
language and literature classes, more time is allocated for
group work and intergroup interaction, which allows for
the development of communicative and social competenc-
es with a focus on mastering the skills of applying existing
knowledge in specific situations to solve problems of prac-
tical significance. Language skills are an essential compo-
nent of developmental education (Kalmatova et al., 2024).
The methodology of teaching Russian as a foreign language
allows applied tasks to be solved when learning Russian in
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higher education: first and foremost, to develop techniques
and use methods of teaching Russian as a non-native lan-
guage that can ensure the achievement and fulfilment of
the relevant competences. Interactive teaching methods
are increasingly being used in the teaching of Russian at
universities, which substantially expand the possibilities of
the educational process. However, conventional teaching
methods also stay relevant and in demand.

The purpose of this study was to consider some aspects
of case studies as a method of active problem-situational
analysis in Russian language and literature classes using
the example of case studies employed in Russian language
classes as a non-native language in higher education. The
study analysed the key problems faced by teachers of Rus-
sian language and literature, such as the diversity of the
linguistic and cultural environment of students, different
teaching and assessment methods, and the use of modern
interactive technologies in the educational process. Par-
ticular attention was paid to the individualisation of teach-
ing, interactive applications, and teaching programmes
that allow for the effective adaptation of teaching materials
to concrete professional tasks.

B MATERIALS AND METHODS

This study was based on an analysis of the theoretical
and practical aspects of using the case method in teach-
ing Russian as a foreign language in higher education in-
stitutions. The study employed methods of analysis and
synthesis of scientific literature devoted to the problems
of teaching Russian as a foreign language, as well as meth-
ods of generalisation and systematisation of practical ex-
perience in applying the case method in the educational
process. The study examined various approaches to the
use of the case method, including the analysis of concrete
case examples, role-playing games, and web quests used
in Russian language classes. Particular attention was paid
to analysing the effectiveness of the case method in devel-
oping students’ communicative competence, critical think-
ing and understanding of the cultural characteristics of
Russian-speaking society.

Furthermore, the study analysed modern interactive
and innovative teaching methods applied in teaching
Russian as a foreign language. Various recommendations
and strategies aimed at improving the effectiveness of
teaching Russian as a foreign language were also inves-
tigated, including the communicative approach, vocabu-
lary building, and cultural immersion. The findings of the
study were obtained based on the analysis and generali-
sation of experience in teaching Russian as a non-native
language in higher education institutions, as well as on
the analysis and synthesis of scientific literature on the
subject. Overall, the study covered a wide range of stud-
ies on teaching Russian as a non-native language. These
included studies by researchers such as M. Goncharo-
va (2004), E. Barakhsanova et al. (2012), D. Abykenova
& A. Asainova (2017) and others. A total of 23 literary
sources were analysed in this study.
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Bl RESULTS AND DISCUSSION

Essence and role of the case method

in the educational process

The case method is one of the most popular and effective
teaching methods used in higher education. It involves
active student engagement in the learning process, based
on the analysis and discussion of situations called cases
(Goncharova, 2004). Moreover, the case method allows
for the integration of various language skills and areas of
knowledge. Students can apply their grammar, vocabulary,
and cultural knowledge to understand and solve cases.
This interdisciplinary approach helps students see the in-
terconnection between various language components and
strengthens their overall knowledge of the language.

In the context of learning Russian as a second lan-
guage, the case method offers many advantages (Shvedo-
va, 2020). Firstly, it enables students to immerse them-
selves in authentic Russian language and culture. According
to N. Tairova & N. Almatova (2021), by studying real-life
situations such as job interviews, social interactions, or
business negotiations, students gain a better understanding
of the nuances of the language and cultural context. Sec-
ondly, the case method promotes active learning and stu-
dent engagement. Instead of passively listening to lectures
or memorising vocabulary, students take an active part in
analysing and discussing cases. This active participation
improves their language skills as they practise speaking,
listening, reading, and writing in Russian. To effectively
apply the case method in Russian as a second language
classes, teachers need to carefully select and develop cases
that are relevant, challenging, and aligned with the learn-
ing objectives. They should provide clear guidelines and
facilitate discussion to ensure active student engagement.
Furthermore, teachers can use multimedia resources, such
as video or audio recordings, to increase the authenticity
and realism of the cases (Barakhsanova et al., 2012).

The specifics of teaching Russian as a non-native lan-
guage differ from those of teaching a native language for
several reasons. The native language is the language of the
homeland, which the learner acquires in early childhood
by imitating the adults around them; it is learned first, used
most often, and known long before the learner starts school
(Imanalieva et al., 2023). The responsibilities of a teacher of
Russian as a non-native language include determining the
scope and content of the material to be learned; organising
lessons and students in such a way as to achieve the best
outcomes; motivating students to engage in activities; and
monitoring the effectiveness of students’ learning activities
in terms of language acquisition (Goncharova, 2004).

The problem of teaching Russian as a non-native lan-
guage requires a radical solution, because a second lan-
guage plays an essential role in the everyday life of learn-
ers, just like their native language. Admittedly, it is easier
to learn Russian at the same time as one’s native language
in early childhood, when a second language can be mas-
tered without much effort. In this case, full bilingualism
is achieved, when a person perfectly internalises and uses
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both languages and both language systems equally (Afa-
nasieva et al.,, 2019). Depending on the spoken language
environment, such a person easily switches from one lan-
guage to another because they think freely in either of them.

Problems of teaching Russian as a foreign language
The growing demand for learning Russian as a foreign lan-
guage has necessitated a comprehensive understanding of
the problems faced by both teachers and students. The au-
thors of the present study identified some of the problems
of teaching Russian as a foreign language:

1. Linguistic problems. The complex grammatical struc-
ture, rich vocabulary, and unique phonetics of the Russian
language create serious problems for non-native speakers.
These include, specifically, challenges with pronunciation.
Non-native speakers may have difficulty pronouncing Rus-
sian sounds correctly, especially those that do not exist in
their native language. For example, the pronouncing the
letters ‘bI’ and ‘I’ can be challenging. In addition, there
are no words in Kyrgyz that begin with the letter ‘E’, and
therefore students pronounce the word ‘ECJIW’ as ‘DCJIN’.
Or the word ‘IJEHTP’ is pronounced incorrectly. This also
applies to grammatical problems. Russian grammar has its
specific features, such as cases, declension, and verb forms,
which can be confusing for non-native speakers. For ex-
ample, the correct use of cases and the agreement of verbs
with nouns can be a difficult task (Baranova et al., 2021).
An error may be made in the use of the genitive case in the
plural. The colloquial form ‘mosorenues’ is used instead
of ‘nonorenery’. Or they may make speech errors: ‘broke a
mug’, ‘brown eyes’, ‘take measures’, ‘the hen is incubating
eggs’, etc. Furthermore, there is a problem with vocabu-
lary. Russian has a rich lexicon, and non-native speakers
may have difficulty memorising and using new words and
expressions. For example, different meanings of the same
word or synonyms can cause confusion. Or they have trou-
bles remembering phraseological combinations. For in-
stance, ‘ckoponoctrxHoe pemenue’ (hasty decision), ‘3Har0
aT0 MecTo kak cBou nasblbel’ (I know this place like the
back of my hand), ‘crago momazeit’ (herd of horses), etc.

2. Cultural problems. The Russian language is inextri-
cably linked to Russian culture and traditions. Non-native
speakers have difficulty understanding and using idioms,
specific cultural expressions, or unwritten rules of com-
munication. To learn the language effectively, it is essen-
tial to understand Russian culture, traditions, and social
norms. To help students understand cultural nuances, the
authors of the present study suggest including cultural im-
mersion activities in the curriculum. Teachers should pay
close attention to group work and communication-oriented
activities. For example, cultural dialogue, which involves
finding concrete ways to connect native and foreign liter-
ature, develops creative thinking, and enriches students’
vocabulary (Goncharova, 2004). For instance, cultural el-
ements should be integrated into lessons to ensure a holis-
tic learning experience. It is worth teaching not only the
language, but also the customs, traditions, and history of
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Russian-speaking countries, and organising cultural events
such as film screenings, cooking classes. or guest lectures
to introduce students to the richness of Russian culture. It
is also worth encouraging students to study Russian liter-
ature, music. and art to gain a deeper understanding and
appreciation of the language.

3. Difficulties with understanding speech. Russian can
be fluent and contain many slang terms and abbreviations
that can be challenging for non-native speakers to under-
stand. For example, different intonations or accents can cause
confusion in understanding the meaning of a statement.

4. Pedagogical challenges. Teachers face challenges in
developing appropriate teaching materials, selecting suita-
ble teaching methods, and assessing student progress. The
significance of adopting learner-centred approaches, such
as task-based learning and communicative language teach-
ing, is emphasised to address these challenges.

The authors of this study also offer several recommen-
dations and strategies for effective teaching of Russian as a
foreign language. The first is the use of a communicative ap-
proach. Written language also plays a key role in the devel-
opment of communicative competence in Russian language
classes based on the development of patriotic education. The
culture of written speech is the ability to write correctly,
to express one’s thoughts on paper in a simple, accessible,
and logical manner. These skills include the development
of the necessary speech-thinking skills and the ability to
form thoughts according to the written style. Written speech
has always been a means of recording students’ knowledge,
which is a prominent part of the learning process. Writing
down what one hears or summarising what one reads is a
habitual way to remember what one learned. Since written
language is the process of expressing thoughts in writing, it
is linked to logical thinking and, as it develops, it has to rely
on thinking and internal speech (Tolochina, 2013).

The second recommendation is to build vocabulary.
When teaching Russian to students from national groups,
role-playing games can be used to reinforce the curriculum
on speech ethics, the principles of cooperative and polite
communication, and pragmatism overall. The purpose and
objectives of role-playing games vary depending on the
field of activity and the profile of the students. The use of
game elements in practical classes helps to stimulate the
cognitive and creative activity of students in higher edu-
cation, develops their thinking and memory, and fosters
initiative in language learning.

Examples of case studies,

role-playing games, and web quests

Group discussions can be used as role-playing games. Pair
and group work develop students’ cognitive abilities and
oral speech. Group work can be focused on the use of so-
called web quests. The teacher should pay special atten-
tion to the types of texts that students create. As an active
problem-solving task embedded in a specific social context,
web quests allow students to create various types of texts
from different spheres of social activity. As a result, the fol-
lowing can be created: speeches for debates; speeches for
radio and television broadcasts; speeches for the opening
of an art exhibition; speeches for parliament. Web quests
contribute greatly to the development of language learners’
communicative competence and teach them to engage in
the communication process considering the time, audience,
situation, topic, and their own decisions.

The step-by-step description of the work process for
solving problems in web quests disciplines participants
quite well and clearly structures their activities. The
teacher acts only as a tutor or consultant but does not
direct the process itself. Participants in web quests carry
out all their activities independently. Overall, web quests
are considered to be quite problem-oriented, and such
‘web quest’ tasks develop the professional communicative
and social competences of language learners, contribute
to their search-based learning and the performance of
certain professional roles, and strongly motivate them to
create types of texts that are fitting to the situation, place,
and time of communication.

In real life, there are often situations when there is a
constant lack of a suitable language environment and no
opportunity to communicate directly with native speakers
of the language being studied on a regular basis. In such
cases, motivation is greatly limited and influenced by the
frequency and quality of rare language contacts. Therefore,
high-quality language contact and good motivational sup-
port can only be provided by a Russian language teacher,
who must pay attention to the methodological aspects of
teaching Russian as a foreign language.

One example of a case study method for Russian can
be as follows. Keys: use of incorrect cases in sentences. De-
scription: in this key, students will give a series of sentenc-
es in which they must choose the correct cases. The task
of the students is to determine which case to use in each
sentence and explain their choice (Table 1).

Table 1. Examples of sentences for the case method in Russian

No. Examples of sentences:

A Bunena (KpacuBsbIii/kpacugyw) ygemok @ cady. — I saw a beautiful flower in the garden.

Mawma kynuiia (HOBbIN/HOBOe€) nutamee 0yia MeHA. — Mom bought a new dress for me.

OH npounTas (MHTepeCcHBIH/UHmMepecHoe) poMaH 3a oOuH eeuep. — He read an interesting novel in one evening.

V¥ Hac ectb (60sb110i1/60sIBIIAS) coOaka no umeHu Pekc. — We have a big dog named Rex.

gl s Wi N =

Ona rotoBwIa (BKyCHBIIH/BKYcHOe) 06ed 0yt eocmeli. — She cooked tasty dinner for the guests.

Note: the correct answer is highlighted in bold
Source: developed by the authors
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After students choose the correct answer for each sen-
tence, they should explain their choice based on the rules
of Russian grammar. Then, a group discussion can be held
to verify the correctness of the answers and analyse com-
plex situations.

Contemporary approaches

to teaching Russian as a foreign language

Teaching Russian as a foreign language at universities
requires the use of both conventional and innovative
methods, as well as consideration of students’ cultural
characteristics and individual needs (Basova & Skvortso-
va, 2019). However, as emphasised by G. Duishonbekova
& T. Imanalieva (2023), for modern students in national
groups to successfully learn Russian as a second language
in a bilingual world, it is necessary to use interactive and
innovative teaching methods. Teachers use interactive
teaching methods, including case studies, in practical
classes. The case study method is an effective teaching
method if it is applied systematically. This method is not
used systematically in Russian language classes at univer-
sities. Its use depends on the teacher’s desire; therefore, it
does not bring the desired result. It also contributes to the
development of communicative competence: the ability
to structure speeches; effectively present and convey the
content of what was read; analyse and explain grammat-
ical trends; understand and apply the rules of case usage
in Russian in practice.

According to D. Abykenova & A. Asainova (2017), “the
educational process in higher education should be aimed
at equipping future specialists with the competencies that
enable them to work effectively in their field of profession-
al training at the level of international standards”. Many
researchers discuss the effectiveness of this technology in
shaping the quasi-professional activities of university stu-
dents. E. Barakhsanova et al. (2012) noted that this tech-
nology is implemented according to the basic provisions of
situational, systemic, problem-based, personality-activity,
and context-competence approaches.

Another area of development is the creation of cas-
es focused on concrete professional fields. For example,
cases related to medicine, business, or tourism allow stu-
dents to apply their knowledge of Russian to a sufficient
extent with the international community, enabling them
to become experts in their future professional activities
(Zhdanova et al., 2012). This helps them develop special-
ised vocabulary and communication skills in a concrete
field. The case study method makes classes more engaging
and interactive and helps develop students’ visual memo-
ry and language skills (Bagirova & Burykhin, 2012). The
use of visual aids should be aligned with the objectives of
the class and the abilities of the students to make the class
more effective and interesting.

Based on the analysis, the authors of the present study
developed a series of recommendations for Russian lan-
guage teachers. These include the use of technology, par-
ticularly the case method. The case method of teaching
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Russian language and literature has an interesting fea-
ture, which is that it allows combining different teaching
methods and techniques. This combination of language
teaching methods and techniques enables participants in
small groups (microgroups) to acquire and consolidate new
knowledge and new forms of cognition and to analyse re-
ality, which ensures the effectiveness of the case method
in language teaching (Akhmetova & Imanalieva, 2021).
Furthermore, it is recommended to provide students with
cultural immersion; application of skills in real life; person-
alised learning (individual feedback and support to help
learners overcome their specific problems); collaborative
learning (group work, pair work, and language exchange
to promote active engagement and mutual learning); regu-
lar practice (homework or self-study assignments that rein-
force topics covered in class); and support and motivation.
Student motivation plays a valuable role in their success
in learning Russian. Therefore, among all the factors influ-
encing the learning of Russian, socio-psychological factors
play a special role, and among them, motivation. Three
main components can be identified: a motivational atti-
tude towards the goal, which can be positive or negative
in nature; a motivational desire to achieve the goal; and a
motivational readiness on the part of the Russian language
learner to make the desired efforts to carry out their plans
and achieve the set goal. For professional development,
teachers are encouraged to attend seminars, conferences,
or webinars to improve their teaching skills and gain new
knowledge. It is also worth constantly reflecting on one’s
teaching practice and getting feedback from students to im-
prove effectiveness as a teacher.

B CONCLUSIONS

The authors of the present study concluded that a process
of subjective interaction between teachers and students
has begun in modern Kyrgyz education. The rapid pace
of modern life requires the search for and development
of effective technologies. Notably, truly innovative ped-
agogical technologies are based on a competence-based
approach and are aimed at achieving learning outcomes.
As a result, progressive language teaching methods de-
velop communicative skills and competences in students
learning Russian, including linguistic (language), socio-
cultural, pragmatic, general educational, and compensa-
tory competences. In parallel, a culture of communication
is formed, along with the ability to formulate thoughts,
arguments, and conclusions in a concise and accessible
manner, as well as the results of research, and the ability
to evaluate the facts studied.

Another key area of development is creating group
case studies that encourage students to work together and
as a team. Instead of figuring things out independently,
students can work in groups, discuss ideas, and develop
their own solutions. This helps them develop teamwork
and communication skills. By implementing the proposed
recommendations and strategies, teachers can create a dy-
namic and effective learning environment that provides
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students with the necessary skills to navigate the Russian
language and culture in the modern interconnected world.

The authors also concluded that language skills are
an essential component of developmental education, and
that the methodology of teaching Russian as a non-native
language enables the solution of applied problems in the
process of learning Russian in higher education: first and
foremost, to develop techniques and use methods of teach-
ing Russian as a non-native language that can ensure the
achievement and full implementation of the relevant com-
petences. In a world of high demands on modern language
skills, the methods of teaching Russian as a foreign language
in higher education are becoming more complex. Russian
language teachers make every effort to teach students not
just the language as a system, but the language as a means of
free communication: to develop productive communication
skills in students learning Russian as a non-native language
so that they can speak and listen in communication situa-
tions, adequately applying the knowledge they acquired and
using the productive speech skills they developed.

For further research, a series of recommendations and
strategies are proposed for the effective teaching of Russian

as a foreign language, including an individual approach to
each student, the use of interactive teaching methods, the
creation of authentic communication situations, and the
active use of modern technologies. The use of modern in-
teractive technologies should be aimed at supporting and
enriching conventional methods, not replacing them en-
tirely. Only in this case can marked results be achieved in
the training of qualified specialists who are proficient in
Russian at a professional level.
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AHHOTauuMSA. 3amanb6an 6rnuM Oepyy MHTEpaKTUBAYY OKYTYY YCyJOapblHBIH Te3 eHYTYIIYHe OallIaHBIITYy OJIYTTYy
e3repyyJepre Ayymap 6oayyaa. Bys namMuil MakajgaHbIH MakKcaThl — XKOTOPKY OKYy >KaljapblHAa OpyC THJIM 3KUHYU
TUJI KaTapsl cabakTapja Keic MeTOAYH KOJIIOHYY NpaKTUKAachiH u3niagee. Makajafa KPUTHUKAJBIK O XYTYPTYYHY
YHUpPOTYY/ie )kaHa eHYKTYPYYA® KelC BIKMachlH KOJIJOHYYHYH XaHa CTyJeHTTepAWH 63 aJiiblH4Ya UIITe6CYH KOJIAOOHYH
Herusru TajanTapbl Kapajar. M3uinee OKyydyJdapAblH JKeTHIIKeHOUKTepUH, TUIAU OWIYYCYH, KPUTHKAJBIK OI
KYTYPTYY X6HAOMYH XaHa MaAaHWM TYHIYHYTYH JKOTropyJaTyyJa Kelic MeTOAyHYH HaTBIIXaJyyJyIyH TeKIIepyyre
OarpITTairad. MamMuil umTe KejedeKTerd aAWCTEpAVH ap KbUI OarelTTarsl TWJIAWK OWUJINMAEPUH OPKYHAOTYYTo
KOMOKTOIIyyuy 3aMaHOan HHCTpyMeHTTep kapasiabl. JKOXnyH cabakTapelHAa Kelic MeTOAyH KOJIAOHYY 3aMaHoOan
KOOMAYH TajlanTapblHA k00l OepreH ap TypAyy OwnuMm Oepyy (opMmaTTapbiH Ty3YY YYYH akTyanayy. VismiageeHyH
xypywyHae XXOXpo cabaktapaa keic BIKMAachlH KOJIAOHYY CTyAeHTTepAWd KeJleueKTern KecuOMHe Aaspooro mapT
TY3T6HAYKTOH, CTyAeHTTepAU OKYTyyJa 3apbLIUYbLIBIK SKeHAWTW aHBIKTaJAbl. MINTHUH HEru3ry XKbIBIHTBIKTApHl Kelic
MeToAy AVHAMUKAJIyy >kaHa MHTepaKTHUBAYY OKYy 4YeHpecyH Ty3yI, CTyAeHTTepAWH OKyyra aKTHUBAYY KaThIIIyyCcyHa
’)kaHa OpyC TWJIMH XKaHa Ma[aHMATHIH TepPeHHUPIIK TYLIIYHYYIe KOeMOKTeIleepyYH KepceTTy. Kelic meTomy WAessIbIK
TYPYKTYYJIYKTY ’kaHa KOMMYHUKATHUBAUK KOMIIETEHTTYYJIYKTY 6HYKTYPYYTe kapaaM 6epeT. V3niaaeeHyH HaThIIXalaphl
KOXnopayH >xaHa >xasmsl 6uaInM 0epyy MekeMeJIepuHUH MyTrajJiMAepUHUH UIINHAE KOJAOHYJIyIly MyMKYH. Makasa
OMIOHJON 3Jie TWJI MyTraJuMAepu Y4YYH OyJI KBIMBIHTBIKTApABIH KeceleTTepHUH TaJIKyyJIOOHY ’XkaHa OKyTyyJda Kelic
MeTOAAOPYH KOJIAOHYYHYH KeJleueKTeru N3njiiee 6areITTapbl 00I0HYA CYHYIITapAbl KAMTHINT
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AHHoTauuma. CospeMeHHoe o6pa3oBaHue IpeTepreBaeT 3HAYUTE/IbHbIE M3MEHEeHHsA, CBA3aHHbIe ¢ OyPHBIM Pa3BUTHEM
WHTEPAaKTHUBHBIX METO/0B o0yueHuA. Llesp MaHHOU HAY4YHOU CTAaThU — KCCJIEOBATh IPAKTUKY HCIOJIb30BAaHUA KeFic-
MEeTOJ]Ja Ha 3aHATHAX [0 PYCCKOMY A3BIKY KaK HEPOAHOMY B BBHICIINX Y4eOHBIX 3aBeJleHUAX. B paboTe paccMOTpeHBI
KJIIOYeBBIEe TPeOOBaHUA K NMPUMEHEHUI0 Kelc-MeTo/1a B 00y4YeHUH U Pa3sBUTHUU KPUTHYECKOTO MBIILIEHU, K MOAAEPXKKe
CaMOCTOATEJIBHOCTU CTYAEeHTOB. MccilefoBaHWe OBUIO HalpapjeHO Ha u3ydeHHe 5(P@PeKTHBHOCTH Kelic-MeToda B
MOBBIIIEHUY YCIEBAEMOCTU CTYAEHTOB, 3HAHWA A3BIKA, PAa3BUTHUU HABBIKOB KPUTHYECKOrO MBIIUJIEHUSA U MTOHUMAHUA
KyJIbTYphL. B pa6oTe GbTN HcciieJOBaHBl COBPeMEHHBIE MHCTPYMEHTHI, KOTOPBIE IIOMOT AT YJIYYIINTh A3BIKOBBIE HABBIKU
y OyAylUX CHelHaJlCTOB pas3jIMYHBIX obJacTeil. Mcrosb3oBaHUe Kelic-MeTOAa Ha 3aHATUAX B By3e aKTyasbHO AJIA
CO3aHUA pa3HOOOpa3HBIX oOpa3oBaTesIbHBIX (HOPMATOB, COOTBETCTBYIOMIUX TpeOOBAaHUAM COBPEMEHHOro obuiecTBa. B
Xofle uccilefJoBaHUA OBUIO YCTAHOBJIEHO, UTO NpUMeHeHMe Kelic-MeTo/ja Ha 3aHATUAX B By3e ABJIAeTCA HeOOXOAUMOCTbIO
B 00y4YeHUHU CTYJE€HTOB, TIOCKOJIbKY OH IIO3BOJIAET MOATOTOBUTH yyamuxcs K Oyayuieit npodeccuu. OCHOBHBIE Pe3yJIbTaThl
paboThI MOKa3asiy, 9YTO Kelc-MeTo ] CO3/jaeT JUHAMUYHYI0 1 MTHTEPAKTUBHYIO cpefly 00y4eHus, ClI0COOCTBYEeT aKTUBHOMY
y4YacTUI0 y4yamuxcs B o0yueHun u 6osiee rirybOKOMY MOHMMAHUIO PYCCKOTO f3bIKa M KyJIbTYpHL. Kelic-meTo[ momoraer
popMUpOBaHNI0O MHPOBO3PEHYECKOH YCTOMYMBOCTY U KOMMYHUKATHBHOH KOMIETeHIUH. Pe3ysbTaThl MCCIeA0BaHUA
MOT'YT OBITh IPUMEHEHHI B paboTe [eJjJaroroB B By3e U B 00I[e00pa30BaTeIbHbIX yupexaeHuAX. CTaThA TaKXe COOEPKUT
obcyxJeHre 3HaueHusA STHUX pe3yJIbTaTOB AJIA IpernojapaTejiell fA3bIKOB M IpejsioxkeHHWe OyAyLIIUMX HampaBJieHUI
vccileJOBaHUI B IPYMEHEeHUH Kelc-MeTo/1a B 00yYeHNH

KnioueBble cnoBa: UHTEPpaKTHUBHbBIE METOJAbl IIpEernoaaBaHUA; pYCCKI/Iﬁ A3BIK Kak HepOI[HOfI; KeﬁC-METOZ[;
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